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Euroopa Parlamendi resolutsioon relvakaubanduslepingu ratifitseerimise kohta
(2013/2955(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblees 2. aprillil 2013. aastal vastu võetud 
relvakaubanduslepingut,

– võttes arvesse nõukogu 14. juuni 2010. aasta otsust 2010/336/ÜVJP ja nõukogu 
varasemaid otsuseid ELi tegevuse kohta relvakaubanduslepingu toetamiseks1,

– võttes arvesse ELi ühist seisukohta 2008/944/ÜVJP, millega määratletakse 
sõjatehnoloogia ja -varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad2,

– võttes arvesse oma 2007. aasta juuni3 ja 2012. aasta juuni resolutsioone,

– võttes arvesse Lissaboni lepingu artiklit 34,

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

Üldised kaalutlused

1. peab kiiduväärseks, et pärast seitse aastat kestnud pikki läbirääkimisi sõlmiti 
rahvusvahelise tavarelvadega kauplemise kohta ÜRO egiidi all õiguslikult siduv 
relvakaubandusleping; tuletab meelde, et lepingu eesmärk on tõkestada ebaseaduslikku 
relvakaubandust, juurida see välja ja vältida relvade kõrvaletoimetamist, aga ka luua 
relvade õiguspärase üleandmise läbipaistev kord; märgib, et relvakaubandusleping kujutab 
endast relvakaubanduse valdkonnas otsustavat sammu suurema vastutuse ja läbipaistvuse 
poole;

2. rõhutab, et relvakaubanduslepinguga kehtestatud korra pikaajaline edu sõltub võimalikult 
paljude riikide ja eelkõige kõikide rahvusvahelise relvakaubanduse peamiste toimijate 
osalemisest; peab kiiduväärseks asjaolu, et suurem osa ÜRO liikmesriike on 
relvakaubanduslepingu juba allkirjastanud, ning nõuab tungivalt, et ülejäänud riigid 
võtaksid sellest eeskuju;

3. tunnistab, et relvatööstus on teatava üliolulise võimekuse tagamiseks hädavajalik ning 
lisaks on see oluline ka majanduskasvu ja innovatsiooni seisukohast; tuletab meelde, et 
tavarelvade omandamine, enesekaitseõiguse kasutamine ning tavarelvade tootmine, 
eksport, import ja üleandmine on kooskõlas riikide õiguspäraste huvidega;

4. toonitab samal ajal, et ebaseaduslik või reguleerimata relvakaubandus on põhjustanud 
potentsiaalselt inimestele kannatusi ning õhutanud relvastatud konflikte, ebastabiilsust, 

                                               
1 ELT L 152, 18.6.2010, lk 14–20.
2 ELT L 335, 13.12.2008, lk 99–103.
3 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2007)0282.
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terrorirünnakuid ja korruptsiooni, mis õõnestab sotsiaal-majanduslikku arengut ja millega 
rikutakse õigusriigi põhimõtet, inimõigusi ja rahvusvahelist humanitaarõigust;

Reguleerimisala

5. peab kahetsusväärseks, et relvakaubandusleping ei sisalda tavarelvade ühtset ja täpset 
määratlust; peab siiski kiiduväärseks, et hõlmatud relvaliikide kindlaksmääramiseks on 
kasutatud üldisi kategooriaid; väljendab erilist rahulolu väike- ja kergrelvade, laskemoona 
ning osade ja komponentide hõlmamise pärast; kutsub osalisriike üles käsitlema riiklikes 
õigusaktides iga kategooriat võimalikult laias tähenduses;

6. peab samal ajal murettekitavaks, et relvakaubanduslepingus ei käsitleta kõiki 
relvakaubanduse aspekte, näiteks kinkimist, laenamist, rentimist, tehnoloogia üleandmist 
või mis tahes muud üleandmist, kuigi seda nõuti sõnaselgelt parlamendi 2012. aasta 
resolutsioonis; kutsub osalisriike üles selle vajakajäämise oma relvade üleandmise 
süsteemides parandama;

7. peab kiiduväärseks sätteid, mille eesmärk on vältida relvade kõrvaletoimetamist; märgib 
siiski, et osalisriikidele on jäetud relvade kõrvaletoimetamise ohu hindamisel suur 
mänguruum; peab kahetsusväärseks, et sellekohased sätted ei hõlma laskemoona, osi ja 
komponente, ning kutsub osalisriike üles selle vajakajäämise oma riiklikes õigusaktides 
parandama; 

Kriteeriumid ja rahvusvahelised standardid

8. rõhutab, et relvakaubanduslepinguga osalisriikidele kehtestatud kohustus luua riiklik 
relvade üleandmise kontrollisüsteem (ekspordi, impordi, transiidi, ümberlaadimise ja 
vahendamise jaoks) on suure sümboolse ja õigusliku tähendusega;

9. peab eelkõige kiiduväärseks relvade igasuguse üleandmise keelamist juhul, kui riigile on 
tehingule loa andmise hetkel teada, et relvi kavatsetakse kasutada genotsiidi, 
inimsusvastaste kuritegude või sõjakuritegude toimepanemiseks;

10. peab kiiduväärseks kriteeriume, mille kehtestamisel võeti eeskujuks ELi 2008. aasta ühine 
seisukoht (millega määratletakse sõjatehnoloogia ja -varustuse ekspordi kontrolli 
reguleerivad ühiseeskirjad); peab õigeks relvade üleandmise keelamist juhul, kui 
osalisriikide hinnangul eksisteerib „ülim oht”, et nii kahjustatakse rahu ja julgeolekut või 
et neid relvi kasutatakse 1) humanitaarõiguse rikkumiseks, 2) inimõigusi käsitlevate 
õigusaktide rikkumiseks, 3) organiseeritud kuritegevuse huvides või 4) terroriaktide 
toimepanemiseks; märgib siiski, et kuna ülimat ohtu ei ole üksikasjalikult määratletud, on 
osalisriikidele jäetud suur mänguruum; nõuab seega neis küsimustes rangemaid ja 
õiguslikult siduvaid suuniseid; 

Rakendamine ja aruandlus

11. rõhutab, kui oluline on relvakaubanduslepingu tulemuslik ja usaldusväärne rakendamine 
ning osalisriikide kohustuste täpne kindlaksmääramine; märgib sellega seoses, et 
osalisriikidele on jäetud suur tõlgendamisruum; 
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12. juhib tähelepanu osalisriikide kohustusele anda oma tavarelvade ekspordi ja impordi kohta 
igal aastal aru; nõuab tungivalt, et need aruanded tehtaks üldjuhul üldsusele 
kättesaadavaks; 

13. on veendunud, et täielik läbipaistvus sõltub suurel määral valitsuste kohustusest anda 
parlamentidele, kodanikele ja kodanikuühiskonna organisatsioonidele aru, ning nõuab 
tungivalt selliste läbipaistvusmehhanismide kehtestamist, mis võimaldaksid nimetatud 
osaliste kaasamist valitsuste vastutuse tagamisse;

14. peab kiiduväärseks rahvusvahelist koostööd ja abi käsitlevaid sätteid ning vabatahtliku 
sihtfondi asutamist nende osalisriikide abistamiseks, kes vajavad lepingu rakendamisel 
tuge;

15. peab ühtlasi kiiduväärseks osalisriikide konverentsi loomist lepingu rakendamise 
korrapäraseks läbivaatamiseks; 

EL ja liikmesriigid

16. tuletab meelde, et EL on ainus riikide liit, kellel on relvaekspordi üle teostatava kontrolli 
tõhustamiseks oma õiguslikult siduv raamistik, mis on maailmas ainulaadne;

17. tunnustab ELi ja selle liikmesriikide järjekindlat toetust rahvusvahelisele protsessile, mille 
eesmärk on kehtestada rahvusvahelise relvakaubanduse valdkonna ühised siduvad 
eeskirjad; peab kiiduväärseks, et kõik liikmesriigid on lepingu allkirjastanud; kutsub neid 
riike, kes ei ole lepingut veel ratifitseerinud, tegema seda võimalikult kiiresti; 

18. nõuab tungivalt, et liikmesriigid tagaksid läbipaistvuse ja terviklikkuse vaimus nii ELi kui 
ka ÜRO raames võetud aruandluskohustuste täitmise ning edendaksid ülemaailmsel 
tasandil läbipaistvust, aga ka relvade üleandmise ja kõrvaletoimetamise alast 
teabevahetust ja parimate tavade vahetamist;

19. kutsub ELi ja selle liikmesriike üles toetama kolmandaid riike, kes vajavad lepingust 
tulenevate kohustuste täitmisel abi; ergutab neid panustama lepingu kohaselt loodavasse 
vabatahtlikku sihtfondi;

20. juhib tähelepanu sättele, mille kohaselt saab lepingut vajaduse korral viimase võimalusena 
muuta kolmveerandi osalisriikide toetusel, ning soovitab nii ELil kui ka liikmesriikidel 
kasutada seda sätet tulevikus selleks, et kaubanduskorda veelgi tugevdada ja lüngad 
kaotada;

21. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, ELi liikmesriikide 
parlamentidele, liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja komisjoni 
asepresidendile, komisjonile ja ÜRO peasekretärile.


